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НОМЕР ДОГОВОРУ ………….. 

 
Сторони цього Договору: 
 
Клієнт:   Корпорація 

Emerson:  
Emerson TOV 

Поштова 
адреса: 

  Поштова 
адреса: Куренівський провулок 12, 

    04073, Київ, 

    Україна 

 
Представники: 

  
Представники: 

ПІБ:   ПІБ:  

Посада:   Посада:  

 
 

1. Предмет Договору 
1.1 Згідно з цим Договором Продавець зобов’язується постачати товари, програмне забезпечення і послуги 

Клієнту, а Клієнт зобов’язується приймати та оплачувати надані товари, програмне забезпечення і 

послуги. 
1.2 Цей Договір набуває чинності з дати його підписання Клієнтом і Emerson. 
1.3 Додаток та Технічні характеристики мають бути сформульовані письмово та підписані Клієнтом і 

Emerson. 
1.4 У разі розбіжностей, невідповідностей або неясностей набуває чинності наступний порядок: (1) текст 

Договору, (2) Додаток до нього, (3) Технічні характеристики. Пункти 5 та 16 цих положень превалюють 
над рештою пунктів цього Договору.  

1.5 Вся комунікація стосовно Договору має вестись українською або російською мовами, при цьому 
вказується номер та дата Договору, а також номер Технічних характеристик. 

 

2. Обов’язки Клієнта 
2.1 Клієнт зобов’язується вчасно надавати Emerson усі необхідні для виконання її зобов’язань згідно з цим 

Договором дані, документи та інструкції.  
2.2 Клієнт несе відповідальність за точність та повноту наданої інформації. 
2.3  Якщо Emerson надає послуги на об’єкті, Клієнт не має права пропонувати Emerson або співробітникам 

Emerson заключати будь-які угоди, що передбачають, заперечують, звільняють від відповідальності, 
відшкодовують або в інший спосіб обмежують чи розширюють права або обов’язки Emerson чи 
співробітників Emerson. Будь-який такий договір є недійсним.  

2.4 Якщо у результаті дій або бездіяльності Клієнта, співробітників Клієнта чи інших субпідрядників Клієнта 
для Emerson унеможливлюється виконання зобов’язань згідно з Договором, таке виконання 
відкладається або витрати Emerson зростають, строки виконання зобов’язань подовжуються і Клієнт 
зобов’язується відшкодувати Emerson відповідні витрати. 

2.5 За відсутності інших домовленостей Клієнт несе повну відповідальність за використання Товарів і Послуг 
згідно зі всіма чинними законами, які стосуються конфіденційності, безпеки та передавання даних, зокрема 
згідно із Загальним регламентом ЄС щодо захисту даних (General Data Protection Regulation, GDPR). Отже, 
Клієнт несе повну відповідальність за захист своєї мережі та внутрішню безпеку. 

2.6 Emerson надає Послуги в суворій відповідності до всіх застосовних законів, лише якщо надання Послуг є 
безпечним і не пов’язане з ризиком заподіяння шкоди співробітникам Emerson. Emerson залишає за собою 
право відкликати своїх співробітників з об’єкта, якщо вважатиме його небезпечним. 

 

3. Постачання 
3.1 Періоди постачання і виконання умов Договору. 

Початок періодів постачання і виконання умов Договору бере відлік з дати, визначеної у Договорі або у 
Технічних характеристиках. 

3.2 Умови постачання.  
Якщо у Договорі не передбачено інше, Emerson зобов’язується доставляти товари, документацію і 
програмне забезпечення зі своїх фабрик або складів, складів чи фабрик своїх дочірніх підприємств або 
фабрик чи складів третьої сторони (місце доставки), за принципом «Фрахт/перевезення оплачено до» до 
місця призначення, вказаного у Договорі (Інкотермс® у чинній редакції). Клієнт зобов’язується 
відшкодовувати Emerson витрати на вантажоперевезення, упакування і обробку згідно з тарифами 
Emerson.  
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3.3 Постачання частинами.  
Emerson має право здійснювати постачання частинами. Emerson має право здійснювати постачання 
акумуляторів окремо від решти товарів. Паперові копії документів можуть постачатися окремо від решти 
товарів. 

3.4 Зберігання.  
Emerson має право зберігати товари, документацію та програмне забезпечення на складах третьої 
сторони за вибором Emerson за рахунок Клієнта, якщо у результаті дій або бездіяльності постачання 
відкладається. Із розміщенням товарів, документації і програмного забезпечення на складі постачання 
вважається завершеним, а право власності та ризик втрати переходять до Клієнта.  

 

4. Право власності та ризик втрати 
Навіть якщо Договором передбачено інше та за винятком випадків, передбачених у пунктах 3.4 і 5:  
a) право власності на товари та документацію переходить до Клієнта після доставки, та 
b) а ризик втрати товару та документації переходить до Клієнта згідно з правилом Інкотермс®, вказаним 

у Договорі. 

 
5. Документація, програмне забезпечення, прошивка та інтелектуальна власність 
5.1 Emerson та інші правовласники зберігають свої права, акції та права власності на відповідну документацію, 

програмне забезпечення і прошивки з усіма їхніми копіями. 
5.2 Використання Клієнтом програмного забезпечення і прошивок регулюється виключно ліцензійною угодою 

з Emerson (або її дочірнім підприємством), у разі її наявності, або, в інших випадках, умовами ліцензійної 
угоди з правовласником.  

5.3 Якщо використання програмного забезпечення і прошивок не регулюється окремою ліцензійною угодою, 
Клієнту надається неексклюзивне, безоплатне, непередаване право ліцензійного використання: 
a) програмного забезпечення виключно разом с товарами; та 
б) прошивок товарів, які є складовою частиною товарів. 
В обох випадках право ліцензійного використання дійсне тільки на об’єкті, де товари були використані 

 вперше. 
5.4 Клієнт має право копіювати документацію (зі збереженням вказівки на авторське право) тільки для 

встановлення, експлуатації, рекалібровки, демонтажу і ремонту товарів у разі використання їх у власних 
комерційних цілях. 

5.5 Якщо у Договорі не передбачено інше, документація складається з однієї копії стандартних документів 
Emerson, однієї з її дочірніх компаній або компанії-виробника українською, російською чи англійською 
мовами, на розсуд сторін Договору. Emerson зобов’язана надавати документи третій стороні тільки у 
тому разі, якщо третя сторона надала їй такі повноваження. Якщо у Договорі не передбачено інше, 
Emerson може надавати документацію у формі паперових копій, компактного диска чи будь-якого іншого 
відповідного носія інформації або в якості файлу для завантаження з веб-сайту. 

 

6. Розрахунки і платежі 
6.1 Ціни/ставки.   

Якщо у Договорі не передбачено інше, ціни, збори і тарифи за ліцензію на програмне забезпечення: 
a) на надані Товари, Документацію та ліцензії на Програмне забезпечення, а також на Послуги, що 

надаються протягом періоду (-ів), зазначеного (-их) у Договорі, згідно із комерційними пропозиціями 
Emerson, і Emerson залишає за собою право коригувати такі ціни, збори та ставки в будь-який час до 
надання, щоб відобразити будь-яке збільшення вартості в результаті будь-яких тарифів, мита та 
аналогічних податків, які можуть вплинути на ціни, і в цьому випадку Emerson повторно випустить 
свою комерційну пропозицію або Підтвердження, залежно від обставин; 

b) включають усі податки (такі як податок на додану вартість тощо), мита, збори та подібні видатки. 
Emerson включає до рахунку окремим рядком всі ці податки, мита, збори та видатки, якщо Клієнт не 
надав їй відповідне підтвердження про звільнення від таких податків, мит, зборів чи видатків;  

c) включає вантажоперевезення, упакування й обробку, а також 
d) не включає зберігання, встановлення, запуск і технічне обслуговування товарів і програмного 

забезпечення. 
6.2  Умови оплати. 

a) За відсутності в Договорі інших положень Клієнт зобов’язується здійснювати Emerson оплату:  
(i) повністю, без нагадування, зустрічних претензій та вирахувань (за винятком вирахувань, 

передбачених законодавством);  
(ii) у національній валюті України; та  
(iii) здійснити оплату цілком або частинами перед відвантаженням чи протягом 30 днів з дати 

виставлення рахунку, за умови схвалення кредитним відділом Emerson. 
b) Emerson виставляє у рахунок: 

(i) Товари (включно постачання частинами), документацію та ліцензійні збори за програмне 
забезпечення: після постачання. 

(ii) Послуги після надання. 
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(iii) Витрати на зберігання, передбачені п. 3.4: щомісячно за минулий період. 
c) Клієнт зобов’язується здійснювати оплату Emerson банківським переказом на банківський рахунок 

Emerson, що вказаний у Договорі або рахунку. Оплата здійснюється в обох випадках з банківського 
рахунку Клієнта через банк, розміщений у країні Клієнта. Emerson має право відхилити платіж, 
здійснений будь-яким іншим способом.  

d) Клієнт відмовляється від права оскарження суми, виставленої у рахунок, за винятком випадків, коли 
Клієнт повідомляє Emerson про спірний рахунок із зазначенням причин оскарження протягом 10 днів з 
дня виставлення рахунку. Всі неоскаржені рахунки мають бути сплачені згідно з положеннями пункту 
6.2(в). 

e) Emerson має право розірвати Договір чи призупинити виконання умов Договору (включно із затримкою 
транспортування і призупиненням надання послуг), якщо Клієнт не в змозі, або, з точки зору Emerson, 
певніше за все не в змозі провести оплату в строк згідно з цим Договором чи будь-яким іншим 
договором. Такі дії не тягнуть за собою покарання Emerson і не зачіпають інші її права. 

f) Emerson має право будь-коли вимагати таке забезпечення платежу, яке вважає за необхідне, і Клієнт 
зобов’язаний надати таке забезпечення протягом 10 днів після розміщення запиту. Така дія не зачіпає 
інші права Emerson. 

g) Клієнт зобов’язаний оплатити усі видатки (включно з гонораром адвоката), понесені Emerson при 
стягненні відкладених платежів, до встановленого законодавством максимуму включно.  
 

7. Гарантійні зобов’язання 
7.1 Emerson гарантує, що: 

a) передасть права власності на товари (за винятком програмного забезпечення і прошивок) Клієнту 
згідно з пунктом 4; 

b) товари, документація і послуги відповідають Технічним характеристикам; 
c) в умовах нормальної експлуатації та догляду товари, виготовлені Emerson чи її дочірньою компанією, 

не матимуть дефектів матеріалу або виробничих дефектів; і 
d) співробітники Emerson та її дочірніх компаній, що здійснюють надання послуг, одержали відповідну 

підготовку і виконують усю роботу з належним фаховим ставленням та ретельністю.  
7.2 Гарантійні строки. Якщо Emerson не встановлено інше, гарантійні зобов’язання, вказані у пункті 7.1, 
 застосовуються наступним чином: 

a) Товари: до настання 12-го місяця, починаючи з першої установки або 18-го місяця з доставки (90 днів 
з доставки витратних матеріалів і PolyOil® товарів). 

b) Послуги: протягом 90 днів після завершення надання послуги. 
c) Відремонтовані товари,товари після обміну та надані повторно послуги: починаючи з доставки 

відремонтованого товару, завершення обміну або повторного надання послуги протягом 90 днів або 
до кінця гарантійного терміну (якщо він настає пізніше).  

7.3  Виконання гарантійних зобов’язань. Пункт 7.3 набуває чинності, якщо під час гарантійного строку 
Клієнт виявить невідповідність гарантійним зобов’язанням пункту 7.1, повідомить про це Emerson у 
письмовій формі та, у випадку з товарами, поверне дефектні товари до ремонтної майстерні, обраної 
Emerson, і здійснить передоплату витрат на перевезення і страхування. У разі набуття чинності цим 
пунктом, Emerson в односторонньому порядку або: 
a) виправляє невідповідні документи чи послуги або  
б) ремонтує чи здійснює заміну франко-перевізником (FCA, Інкотермс® у чинній редакції) товарів у пункті 

ремонту або  
в) компенсує вартість невідповідного товару. 

7.4  Обмеження гарантії.  
a) Гарантії пункту 7.1(б), (в) та (г) анулюються і Клієнт зобов’язаний сплатити витрати на ремонт і заміну 

в таких випадках: природний знос і експлуатація; неправильне технічне обслуговування; використання 
неналежного джерела енергії або експлуатація у непридатних умовах довкілля; неправильне 
поводження, зберігання, встановлення чи експлуатація; неналежне використання або нещасний 
випадок спричинений не Emerson, а іншою стороною; проведені модифікації чи ремонтні роботи, 
виконані без письмового дозволу Emerson; використання матеріалів або виробничих процесів, 
виготовлених, наданих або встановлених Клієнтом; забруднення; використання не ухвалених 
запасних частин, прошивок або програмного забезпечення; кібератака; будь-яка інша причина, за яку 
Emerson не несе відповідальності. 

б) Emerson не зобов’язана відшкодовувати витрати у разі невідповідності умовам пункту 7.1, за винятком 
тих випадків, коли це було попередньо зазначено у письмовій формі. За винятком тих випадків, коли 
Emerson у письмовій формі висловила згоду на відшкодування витрат, Клієнт зобов’язується 
відшкодовувати: 
(i) усі витрати по демонтажу, вантажоперевезення, повторне встановлення, дорожні витрати і 

витрати на відрядження співробітників Emerson згідно пункту 7 і  
(ii) усі витрати, понесені Emerson у зв’язку з виправленням невідповідностей, за які Emerson не несе 

відповідальності згідно пункту 7, і контролем товарів, що відповідають гарантійним зобов’язанням 
згідно пункту 7.1.  
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в) Якщо Emerson доводиться покладатися на невірну чи неповну інформацію, надану Клієнтом, усі 
гарантійні зобов’язання анулюються, якщо Emerson у письмовій формі не висловила згоду з 
протилежним. 

г) Відповідальність за відбір, технічне обслуговування і експлуатацію товарів несе виключно Клієнт. 
д)  Товари на перепродаж підлягають виключно гарантійним зобов’язанням, наданим виробником. 

Emerson не несе відповідальності за товари на перепродаж, за винятком здійснення у розумних межах 
зусиль з організації придбання та відправлення товарів на перепродаж. 

7.5  Захисне застереження. Обмежені гарантійні зобов’язання, встановлені у пункті 7, є зобов’язаннями, що 
надаються виключно Emerson і можуть бути змінені тільки з письмової згоди Emerson. Гарантії і засоби 
правового захисту, вказані у пункті 7, є виключними. Не існує ніяких запевнень або гарантій, висловлених 
чи таких, що припускаються, стосовно товарного стану, відповідності певній цілі або інших показників у 
зв’язку з товарами, документацією чи послугами. 

 

8. Зміни 
Зміни Договору набувають чинності тільки у разі наявності письмової угоди, укладеної між Клієнтом і 
Emerson. 

 

9. Розривання Договору  
9.1  Розривання Договору через невиконання зобов’язань чи неплатоспроможність. 

a)  Будь-яка сторона (потерпіла сторона) може частково або цілком розірвати Договір, передавши 
письмове повідомлення іншій стороні (стороні, що не виконує зобов’язань), у разі 
неплатоспроможності чи невиконання зобов’язань цією стороною. Розривання договору згідно пункту 
9.1 не зачіпає інші права потерпілої сторони. 

б) Невиконання зобов’язань вважається наявним, якщо:  
(i) сторона, яка не виконує зобов’язання, грубо порушує свої зобов’язання за цим Договором;  
(ii) потерпіла сторона переслала стороні, яка не виконує зобов’язання, письмове повідомлення про 

порушення з їх детальним описом;  
(iv) протягом10 днів після отримання повідомлення сторона, яка не виконує зобов’язання, не 

виправила порушення; і 
(v) у разі, якщо порушення не може бути виправлене протягом 10 днів, сторона, яка не виконує 

зобов’язання, не намагалась добросовісно виправити порушення. 
в) Випадком неплатоспроможності вважається один з таких випадків:  

(i) збори кредиторів сторони, яка не виконує зобов’язань; 
(ii) дії з компромісної угоди в інтересах кредиторів сторони, яка не виконує зобов’язань; 
(iii) якщо утримувач закладу, отримувач, пристав отримувача чи подібна особа була призначена або 

вступає у розпорядження матеріальними цінностями сторони, яка не виконує зобов’язань; 
(iv) було порушено і не скасовано протягом 5 днів судовий процес у справі примусової реалізації 

матеріальних цінностей сторони, яка не виконує зобов’язань; 
(v) сторона, яка не виконує зобов’язань, припинила комерційну діяльність або неспроможна погасити 

заборгованість; 
(vi) будь-яка особа збирається призначити пристава чи подати заяву про призначення пристава в суд 

по відношенню до сторони, яка не виконує зобов’язань; 
(vii) до суду подано і не відкликано протягом 20 днів скаргу, прийнято судове рішення чи наказ про 

ліквідацію, банкрутство або розпуск сторони, яка не виконує зобов’язань або  
(viii) якщо подія, схожа з подіями у пунктах з (i) по (vii), наявна, є складовою частиною, стосується 

матеріальних цінностей чи комерційної діяльності у сфері відповідальності сторони, яка не 
виконує зобов’язань. 

г) У випадку розірвання Договору згідно пункту 9.1(a), Клієнт зобов’язується оплатити Emerson усі вже 
поставлені товари, програмне забезпечення, документацію та послуги. У разі, якщо потерпілою 
стороною є Emerson, Клієнт також зобов’язується відшкодувати Emerson вартість усіх розпочатих 
робіт згідно з діючими на той момент правилами компанії та стягненнями за скасування замовлення.  

9.2 Розривання Договору по закінченню 90 днів форс-мажорних обставин. Кожна зі сторін може 
розірвати Договір шляхом письмового сповіщення другої сторони та не нести відповідальності, якщо 
виконання умов Договору протягом 90 днів відкладається або скасовується через причини, вказані у 
пункті 12. За винятком причин, вказаних у пункті 12, у всіх інших випадках Клієнт зобов’язується оплатити 
Emerson усі товари, документацію, ліцензії на використання програмного забезпечення і послуги, надані 
до отримання письмового повідомлення, а також відшкодувати вартість розпочатих робіт.  

 

10. Інформація про Клієнта 
Emerson має право використовувати і поширювати інформацію про Клієнта у відповідності до положень 
закону про захист даних, коли це необхідно для виконання умов контракту, комунікації з Клієнтом із 
маркетинговою метою, включно з: 
a) передачею інформації про Клієнта постачальникам, для реєстрації і технічної підтримки товарів та для 

відповідності законам про контроль імпорту і експорту; 
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b) передачею інформації про Клієнта та копій Договору своїм агентам і торгівельним представникам, 
коли це необхідно для виконання умов Договору. 

Клієнт повинен отримати всі згоди й дозволи (зокрема, надати повідомлення своїм Суб’єктам даних і 
третім особам) і виконувати всі вимоги, щоб забезпечити для компанії Emerson та її афілійованих осіб 
можливість використовувати інформацію про Клієнта у зв’язку із цим Договором. Клієнт повинен 
дотримуватися всіх застосовних законів, нормативних актів, правил і обмежень, які стосуються 
конфіденційності та суверенітету даних і регулюють збирання, переміщення й використання даних, 
наданих Клієнтом або створених Товарами, а також використання Товарів Клієнтом. Докладніше про 
збирання та використання персональних даних (якщо застосовно) з боку Emerson див. повідомлення 
Emerson щодо конфіденційності на вебсторінці: https://www.emerson.com/en-us/privacy-notice. 
 

11. Домагання на права інтелектуальної власності 
11.1 У пункті 11 під домаганням на права інтелектуальної власності мається на увазі скарга на те, що 

товари чи документація, виготовлені Emerson, порушують діюче право інтелектуальної власності 
(включно з патентами, авторськими творами, правом на дизайн чи торгову марку) на території США або 
тієї країни, де товари будуть застосовуватися згідно Договору. 

11.2 Пункт 11 набуває чинності, тільки якщо Клієнт здійснює наступні дії:  
a) безвідкладно повідомить Emerson у письмовому вигляді, що було заявлено чи передано до суду 

домагання на права інтелектуальної власності;  
б) дозволить Emerson розробити захисну тактику і способи врегулювання позову; а також 
в) надасть Emerson всю необхідну для захисту інформацію та допомогу. 

11.3 За умови дотримання положень цього Договору Emerson зобов’язана захистити Клієнта і відшкодувати 
йому будь-який збиток, понесений через передачу до суду домагання на права інтелектуальної 
власності.  

11.4 Emerson зобов’язана оплатити лише видатки стосовно остаточного вироку чи врегулюванню позову. У 
разі винесення судової заборони на використання товарів або документації, Emerson зобов’язується на 
свій розсуд і на свій рахунок надати комерційно підходящу альтернативу. Вона може мати на увазі 
набуття Клієнтом прав на подальше використання товарів або документації або їх заміну на 
незаборонену альтернативну продукцію, або зміну продукції такою мірою, що вона перестане бути 
забороненою, або відшкодування її вартості.  

11.5  Emerson не несе відповідальності за порушення прав, а Клієнт зобов’язаний відшкодувати Emerson 
збиток у таких випадках: 
a) порушення прав стосується товарів, виготовлених не Emerson. 
b) Emerson не розробляла товари та документацію чи розробляла їх, але не для такого використання, 

яке порушує права інтелектуальної власності.  
c) причиною порушення цих прав товарами чи документацією є сам Клієнт. 

 

12. Форс-мажорні обставини 
Жодна зі сторін не буде нести відповідальність за невиконання умов Договору або відкладення, якщо їх 
причиною є непередбачувані обставини нездоланної сили, зокрема: стихійне лихо, війна, збройний 
конфлікт, терористичний акт, пожежа, повінь, нещасний випадок, погодні умови, відмова або перерва в 
роботі громадських чи приватних комп’ютерних або телекомунікаційних систем, мереж та 
інфраструктури, кібератаки, саботаж, страйки або трудові суперечки, громадянські заворушення або 
заколоти, епідемії або пандемії, рішення уряду, резолюції, обмеження, законодавство (включно з 
відмовою у видачі, неможливістю видачі або втратою ліцензії на експорт чи реекспорт); недоступність 
або затримка транспорту; нестача матеріалів або запасних частин.  

 

13. Експортний контроль та дотримання вимог 
13.1 Клієнт і Emerson зобов’язуються дотримуватися усіх: 

a) законів про дотримання розпоряджень у сфері імпорту, експорту та іншої комерційної діяльності на 
території країн, де розміщені офіси Клієнта і Emerson, звідки здійснюється доставка товарів, прошивок, 
програмного забезпечення, послуг і технічних даних та на території яких товари, прошивки, програмне 
забезпечення, послуги й технічні дані будуть доставлені чи використані; і  

б) законів, спрямованих на боротьбу з корупцією, підкупом і відмиванням грошей. 
13.2  Клієнт зобов’язується не застосовувати, не передавати, не випускати, не експортувати й не 

 реекспортувати товари, прошивки, програмне забезпечення, послуги та поставлені Emerson технічні 
 дані шляхом порушення законів про дотримання розпоряджень у сфері комерційної діяльності, 
 ліцензійних прав чи в обхід державної реєстрації.  

13.3 Клієнт надає Emerson: 
a) докладну інформацію про фінансові установи та інші сторони, зайняті у транзакції;  
б) докладну інформацію про кінцевий пункт призначення, кінцевого користувача і кінцеве використання 

товарів, прошивок, програмного забезпечення, документації та послуг; 
в) всю інформацію, необхідну Emerson для: 

(i) подання заяв на отримання ліцензій на експорт та імпорт і державної реєстрації; і  
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(ii) дотримання законів, спрямованих на боротьбу з корупцією, підкупом та відмиванням грошей і 
політики Emerson стосовно цього; і 

г) сертифікат забезпечення відповідності або лист про підтвердження відповідності на вимогу Emerson 
стосовно законів про дотримання розпоряджень у сфері комерційної діяльності.  

13.4 Як Emerson, так і Клієнт зобов’язуються не брати участі у діях, спроможних піддати третю сторону або 
дочірні компанії ризику покарання за законами, спрямованими на боротьбу з корупцією, підкупом і 
неправомірними платежами, зокрема хабарями. Emerson суворо дотримується своїх стандартів щодо 
охорони довкілля, громадської діяльності та корпоративного управління, а також кодексу професійної 
етики, розміщених на вебсайті: https://www.emerson.com. 

 

14. Закони і нормативні положення 
14.1 Обидві сторони зобов’язуються дотримуватися законодавства, за винятком тих випадків, коли одній зі 

сторін заборонено діяти таким чином через конфлікт законодавств.  
14.2 Обидві сторони зобов’язані проконтролювати той факт, що їхні співробітники, знаходячись на території 

іншої сторони, дотримуються правил і розпоряджень на місцях стосовно ОЗОПЗБОД, переданих їм після 
прибуття у письмовому вигляді. 

 

15. Кінцеве використання у медичних і ядерних цілях 
ТОВАРИ, ПРОШИВКИ, ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ДОКУМЕНТАЦІЮ, ПОСЛУГИ І ЇХНІ ПОХІДНІ, 
ДОСТАВЛЕНІ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ, ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТОВУВАТИ У ЗВ’ЯЗКУ З 
МЕДИЧНИМИ, ПІДТРИМУЮЧИМИ ЖИТТЄЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЧИ ПОВ’ЯЗАНИМИ З НИМИ ДОДАТКАМИ  
ЗА ВІДСУТНОСТІ ІНШОЇ ПИСЬМОВОЇ ДОМОВЛЕНОСТІ МІЖ СТОРОНАМИ. ВИКОРИСТАННЯ 
 В ЯДЕРНИХ АБО ПОВ’ЯЗАНИХ ІЗ ЯДЕРНОЮ СФЕРОЮ ЦІЛЯХ ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ ВИКЛЮЧНО НА 
ПІДСТАВІ УГОДИ ПРО ГАРАНТІЮ ВІДШКОДУВАННЯ ЗБИТКІВ У РАЗІ ПОРУШЕННЯ ВИМОГ ЩОДО 
ВИКОРИСТАННЯ В ЯДЕРНИХ ЦІЛЯХ, УКЛАДЕНОЇ З КІНЦЕВИМ КОРИСТУВАЧЕМ. Незалежно від того, 
чи є Клієнт власником/користувачем ядерного, медичного чи іншого закладу, Клієнт зобов’язаний: 
a) приймати товари, прошивки, програмне забезпечення, документацію, послуги і їхні похідні з даними 

обмеженнями у застосуванні; 
b) висловити згоду передати інформацію про такі обмеження у письмовій формі наступним покупцям або 

користувачам; і  
c) захищати Emerson та її дочірні підприємства від усіх скарг, пов’язаних із подібним застосуванням 

товарів, прошивок, програмного забезпечення, документації, послуг і їхніх похідних, і відшкодовувати 
відповідні витрати. Відшкодування витрат покриває усі види позовів та скарг, включно зі 
звинуваченнями у недбальстві, вимогами виконання положень безумовної відповідальності та 
відповідальності за виріб.  

 

16. Обмеження відповідальності 
16.1 За винятком випадків, заборонених законом: 

a) Emerson та її дочірні підприємства не несуть відповідальності за будь-який збиток, спричинений тим, 
що виконання умов Договору відкладається;  

б) засоби правового захисту, вказані у даному Договорі, є виключними; та  
в) незалежно від виду позову (стосовно цього Договору, порушення прав, звинувачення у недбалості, 

вимоги виконання положень безумовної відповідальності та відповідальності за виріб, інших 
правопорушень) Emerson та її дочірні підприємства несуть відповідальність по відношенню до Клієнта 
і його дочірніх компаній, що не перевищує договірну ціну.  

16.2 За винятком випадків, заборонених законом, обидві сторони не несуть відповідальності за (a) 
пошкодження, втрату або псування даних чи кібератаки, (б) втрату передбачуваного прибутку, доходу, 
виробничі втрати, понесені без обмеження капіталу, втрати палива або живлення, втрати товарів для 
заміни, або в) випадкову шкоду, вторинні збитки чи примусове відшкодування збитків.  

 

17. Діюче законодавство, суперечності, повідомлення 
17.1 Тлумачення і виконання цього Договору регулюється законодавством України. Сторони дійшли згоди, що 

вплив Конвенції ООН про договори міжнародної купівлі-продажу товарів 1980 р. на це законодавство 
виключений, так само як і вплив будь-яких розпоряджень, здатних застосувати розпорядження іншої 
юрисдикції, наскільки це припустимо з юридичної точки зору.  

17.2 Суди України володіють виключною юрисдикцією з розгляду суперечок, які виникають у зв’язку з даним 
Договором.  

17.3 Будь-які зміни і доповнення до цього Договору мають бути укладені у письмовій формі. 
17.4 Якщо будь-яке положення цього Договору є недійсним згідно з будь-яким законом, воно виключається з 

Договору лише в об’ємі, в якому воно признано таким, і не впливає на чинність решти положень цього 
документу. 
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18. Повна угода 
 Даний Договір представляє собою повну угоду між сторонами стосовно предмета Договору. Після 

визнання Договору Emerson та Клієнтом, цей Договір заміняє будь-які попередні чи існуючі письмові, усні 
чи такі, що маються на увазі, угоди, домовленості, обговорення і пропозиції стосовно предмета договору. 

 

19. Визначення  
 що використовуються у цій Угоді: 
 Дочірнє підприємство компанії — це будь-яка організація, що контролюється або знаходиться під 

загальним керівництвом компанії. «Контроль» означає пряме або непряме бенефіціарне володіння більш 
ніж половиною акцій або іншу подібну участь у капіталі з правом голосування або отримання прибутків 
цього дочірнього підприємства. 

 Договір — це угода між Клієнтом і Emerson на поставку товарів і документації, програмного 
забезпечення і послуг. Складовими частинами Договору є:  ця угода, додаток до неї та решта документів, 
які стосуються угоди або є її частиною. (Стосовно порядку пріоритетності цих документів див. пункт 1.3.) 

 Договірна ціна — це загальна вартість товарів, документації, послуг і ліцензій на програмне 
забезпечення, яку Клієнт зобов’язаний заплатити Emerson згідно Договору. 

 Клієнт — це покупець товарів, документації, послуг і ліцензій на програмне забезпечення. 
Інформацією про Клієнта є:  
a) ПІБ Клієнта, поштова адреса, телефонний номер, найменування і поштова адреса отримувача;  
б) дані такого типу про кінцевого користувача (якщо він не є Клієнтом); а також 
в) ПІБ, поштова адреса, номер телефону і електронна адреса контактної особи Клієнта. 
Поняття кібератака включає в себе кібератаку, спробу зламу, несанкціонований доступ третіх сторін, а 
також іншу шкідливу діяльність. 
День — це будь-який календарний день, окрім суботи, неділі та офіційних свят в офісі компанії Emerson, 
вказаного у Договорі. 
Документація — це всі інструкції, креслення, а також решта документів, які Emerson зобов’язана 
постачати разом з товарами, програмним забезпеченням і послугами. 

 Emerson — компанія Emerson, яка надає Підтвердженн. 
 Прошивка — це будь-яка прошивка, що є складовою частиною товарів, які Emerson зобов’язана 

поставляти згідно з Договором. 
 Товари — це будь-які товари, що Emerson зобов’язана поставляти згідно з Договором. 
 Абревіатура ОЗОПЗБОД означає охорону здоров’я, охорону праці, загальну безпеку і охорону довкілля. 
 Законодавство — це діюче законодавство, що включає законодавчі норми та нормативні положення, 

укази, розпорядження, постанови та підзаконні акти, які мають законодавчу силу. 
 Персонал — це будь-яка особа, що працює на одну зі сторін Договору (або на дочірнє підприємство 

однієї зі сторін Договору або на підрядника даної сторони Договору). Поняття включає в себе як штатних, 
так і позаштатних співробітників.  

 Товари на перепродаж — це товари, які Emerson купує для перепродажу Клієнтові у будь-якого 
розповсюджувача чи виробника за винятком дочірнього підприємства Emerson. 

 Послуги — це будь-які послуги, які Emerson зобов’язана надавати згідно Договору. 
 Об’єкт означає території, що не належать Emerson або дочірньому підприємству Emerson, вказані у 

Договорі як такі, де мають бути встановлені товари і надані послуги. 
 Програмне забезпечення — це будь-яке програмне забезпечення, що Emerson зобов’язана постачати 

згідно з Договором. 
 Технічні характеристики — це зазначені у Договорі технічні характеристики товарів, документації та 

послуг або, за відсутності зазначених технічних характеристик, стандартні технічні характеристики 
Emerson. 

 
 
 
 
Для 
Клієнта: 

  Для 
корпорації 
Emerson:  

Emerson TOV 

 
Представники: 

  
Представники: 

ПІБ:   ПІБ:  

Посада:   Посада:  

 
 

Підпис: 

   
 

Підпис: 

 

Дата:   Дата:  
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5.2 Місце призначення: 


